
Pfarrei zum Hl. Antonius Blumau  I  Parrocchia S. Antonio Prato all’Isarco

PFARRBLATT
BOLLETTINO
PARROCCHIALE
Oktober  I  Ottobre 2025

 
 Mission bedeutet, das Licht  
 Christi in die Welt zu tragen. 

 La missione significa portare  
 la luce di Cristo nel mondo. 



Gottesdienste  I  Celebrazioni

05.10. ore 10:00 Uhr
27. Sonntag im Jahreskreis / XXVIIª Domenica del Tempo Ordinario

Rosenkranzsonntag, Erntedankfest und Welttag Migranten & Flüchtlinge / Domenica 
del Rosario, Festa del Ringraziamento e Giornata Mondiale Migrante & Rifugiato
Wir beten für / Preghiamo per: Johann Prackwieser – Gump und Verstorbene Eltern  
und Geschwister Frei

12.10. ore 08:30 Uhr
28. Sonntag im Jahreskreis / XXVIIIª Domenica del Tempo Ordinario

Wir beten für / Preghiamo per: Maria Anna Resch - Tuschn Mariele und Eduard Zelger

19.10. ore 10:00 Uhr 
29. Sonntag im Jahreskreis / XXIXª Domenica del Tempo Ordinario

Weltmissionssonntag – Giornata missionaria mondiale
Wir beten für / Preghiamo per: Maria Mair - Bodner Muater (JM) und Paul Rungger

26.10. ore 08:30 Uhr 
30. Sonntag im Jahreskreis / XXXª Domenica del Tempo Ordinario

Kirchweihsonntag - Domenica della dedicazione della chiesa
Wir beten für / Preghiamo per: Verstorbene Fam. Wolcan & Ramoser

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Der Herbst zeigt uns, dass alles seine Zeit hat:
das Wachsen, das Reifen und das Danken.

Unbekannter Autor

L’autunno ci mostra che tutto ha il suo tempo:
crescere, maturare e ringraziare.

Autore sconosciuto

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +



+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Sonntag, 5. Oktober | Erntedank und Ehejubiläen
Am Sonntag, den 5. Oktober, feiern wir das Erntedankfest. Alle sind herzlich eingeladen, 
Blumen und Früchte aus dem eigenen Garten oder Anbau als Ausdruck des Dankes an 
Gott, den Schöpfer der Welt, in die Kirche zu bringen.
Die Gaben nehmen wir am Samstagvormittag von 08:00 bis 10:00 Uhr entgegen. Im 
Dankgottesdienst möchten wir allen Helferinnen und Helfern der Pfarrei unseren 
Dank aussprechen und zugleich Paare ehren, die in diesem Jahr ihr 10-, 15-, 20- oder 
25-jähriges Ehejubiläum feiern – oder bereits viele weitere gemeinsame Jahre hinter 
sich haben.

Wir freuen uns auf eine festliche und schöne Feier!

Domenica 5 ottobre | Festa del Ringraziamento e Anniversari di Matrimonio
Domenica 5 ottobre celebriamo la festa del Ringraziamento. Tutti sono calorosamente invitati 
a portare in chiesa fiori e frutti provenienti dal proprio giardino o dal proprio raccolto, come 
segno di gratitudine a Dio, il Creatore del mondo.
I doni saranno raccolti sabato mattina dalle 08.00 alle 10.00. Durante la messa di ringrazia-
mento desideriamo esprimere la nostra gratitudine a tutte le volontarie e a tutti i volontari 
della parrocchia e, allo stesso tempo, onorare le coppie che quest’anno celebrano il loro 10°, 
15°, 20° o 25° anniversario di matrimonio – oppure molti altri anni di vita insieme.

Siamo lieti di vivere insieme una celebrazione festosa e gioiosa!

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +
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JOSEF MAYR-NUSSER: 
Gedenktag am 3. Oktober
Josef Mayr-Nusser wurde am 27. Dezember 1910 auf dem
Nusserhof am Bozner Boden geboren. Nach der 
Handelsschule arbeitete er als Buchhalter in Bozen. Seine 
Vorbilder waren Thomas von Aquin, der englische 
Lordkanzler Thomas Morus und der Tiroler Freiheitsheld 
Peter Mayr, der sein Leben nicht durch eine Lüge erkaufen 
wollte. Josef beeindruckte stets durch seinen tiefen Glauben.
Im September 1943 wurde Südtirol von den deutschen Truppen 
besetzt und Josef Mayr im September 1944 völkerrechtswidrig, 
da er als „Dableiber“ italienischer Staatsbürger war, zur SS einberufen. Mit 80 anderen Südtirolern 
kam er nach Konitz in Ostpreußen, wo man alle der Waffen-SS zuteilte. Josef machte dort die Aus-
bildung mit, doch einen Tag vor der Eidesleistung erklärte er, dass er den Eid aus Gewissensgründen 
nicht leisten könne. Seine Begleiter versuchten, ihn davon abzubringen. Diese Entscheidung war das 
Ergebnis einer langen inneren Reise, wie aus seinen Briefen und Schriften hervorgeht.
Josef wurde in Danzig wegen „Wehrkraftzersetzung“ zum Tode verurteilt und sollte in Dachau er-
schossen werden. Auf dem Weg dorthin musste der Zug in Erlangen wegen der zerstörten Bahnge-
leise acht Tage lang halten. Dort ist Josef Mayr am 24. Februar 1945 im Viehwaggon seinen Strapazen 
erlegen. Seine endgültige Ruhestätte hat Josef Mayr im Dom von Bozen gefunden, wo er am 18. März 
2017 seliggesprochen wurde.

JOSEF MAYR-NUSSER: 
giorno della Memoria il 3 ottobre 
Josef Mayr-Nusser nacque il 27 dicembre 1910 al Maso Nusser (Nusserhof) ai Piani di Bolzano. 
Dopo le scuole commerciali lavorò come contabile a Bolzano. I suoi punti di riferimento furono 
san Tommaso d’Aquino, l’inglese san Tommaso Moro e Peter Mayr, patriota tirolese, che preferì 
morire piuttosto che mentire. Josef risaltava soprattutto per la sua fede profonda.
Nel settembre del 1943 l’Alto Adige fu occupato dalle truppe tedesche. Nel settembre del 1944 Josef 
fu arruolato nelle SS. Con altri 80 altoatesini giunse a Konitz nella Prussia occidentale, arruolato 
nelle file delle SS combattenti. Josef partecipò al periodo di addestramento, ma il giorno prima del 
giuramento dichiarò che, per motivi di coscienza, non avrebbe potuto prestarlo. I compagni tenta-
rono di dissuaderlo. Tale decisione fu il frutto di un lungo percorso interiore, come si evince dalle 
sue lettere e dai suoi interventi.
Josef fu condannato a morte dal tribunale di Danzica con l’accusa di “disfattismo”. Il treno diretto a 
Dachau dovette sostare nei pressi di Erlangen per otto giorni a causa dei binari distrutti. A Erlangen 
Josef Mayr morì di stenti il 24 febbraio 1945 in un vagone bestiame. Ha trovato la sua sepoltura 
definitiva nel Duomo di Bolzano, dove è stato proclamato beato il 18 marzo 2017.

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +
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Migranten – Missionare der Hoffnung
Papst Franziskus hat das Motto für den 111. Welttag der Migranten und Flüchtlinge gewählt: Menschen 
auf der Flucht, die trotz schwerer Erfahrungen Hoffnung ausstrahlen. Ihre Hoffnung auf ein besseres 
Leben, getragen vom Vertrauen in Gott, macht Mut und öffnet neue Perspektiven. Dort, wo Mig-
rantinnen und Migranten aufgenommen werden, bringen sie frischen Glauben, fördern den Dialog 
zwischen Religionen und erinnern daran, dass auch unser Leben ein Pilgerweg ist.

Migranti, missionari di speranza
“Migranti, missionari di speranza” è il tema scelto da Papa Francesco per la 111ª Giornata Mondiale 
del Migrante e del Rifugiato. Uomini e donne in fuga, che nonostante le difficoltà trasmettono 
speranza: speranza di una vita migliore, sostenuta dalla fiducia in Dio, capace di aprire nuove prospet-
tive. Dove i migranti vengono accolti, portano nuova vitalità alla fede delle comunità, favoriscono il 
dialogo tra religioni e ricordano alla Chiesa che anche la nostra vita è un pellegrinaggio verso un futuro 
comune.

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +
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Weltmissionssonntag – Oktober: Monat der Weltkirche
Im Oktober rücken die Kirchengemeinden weltweit die Bedeutung von Mission in den Mittelpunkt. 
Dies ist eine besondere Gelegenheit, über die eigene missionarische Tätigkeit nachzudenken und 
sich mit der globalen Kirche zu verbinden.
Der Höhepunkt des Missionsmonats ist der Weltmissionssonntag, der in diesem Jahr am 19. Oktober 
gefeiert wird. An diesem Tag finden zahlreiche Gottesdienste und Aktionen statt, um die Vielfalt und 
das Engagement in der Mission zu würdigen.

Domenica Missionaria Mondiale – Ottobre: Mese della Chiesa Universale
Nel mese di ottobre, le comunità ecclesiali di tutto il mondo pongono l’accento sull’importanza 
della missione. Questa è un’opportunità speciale per riflettere sulla propria attività missionaria e 
connettersi con la Chiesa globale.
Il culmine del mese missionario è la Domenica Missionaria Mondiale, che quest’anno si celebra 
il 19 ottobre. In questa giornata si tengono numerosi servizi e attività per valorizzare la diversità 
e l’impegno nella missione.

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Diözesanwallfahrt 2025:
Pilger der Hoffnung
Ein Höhepunkt des Heiligen Jahres 2025 in der Diözese Bozen-Brixen ist die Diözesanwallfahrt nach 
Rom vom 27. bis 30. Oktober. Unter Begleitung von Bischof Ivo Muser haben die Gläubigen die  
Gelegenheit, gemeinsam den Glauben zu feiern, Hoffnung zu stärken und ein sichtbares Zeichen 
der Verbundenheit innerhalb der Kirche zu setzen. Die Wallfahrt steht damit ganz im Zeichen des 
Mottos „Pilger der Hoffnung“, das Papst Franziskus dem Jubiläumsjahr gegeben hat.

Pellegrinaggio diocesano 2025:
Pellegrini della Speranza
Un momento culminante dell’Anno Santo 2025 nella diocesi di Bolzano-Bressanone sarà il pellegrinag-
gio diocesano a Roma dal 27 al 30 ottobre. Accompagnati dal vescovo Ivo Muser, i fedeli avranno 
l’opportunità di celebrare insieme la fede, rafforzare la speranza e dare un segno tangibile di unità 
all’interno della Chiesa. Il pellegrinaggio si svolge sotto il motto “Pellegrini della Speranza”, con cui 
Papa Francesco ha indicato il Giubileo.

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +



Diözesane Pilgerfahrten 2025	 Pellegrinaggi della Diocesi 2025
→ ��Indien-Kerala, auf den Spuren 	 → India-Kerala, sulle tracce    

des Apostels Thomas: 		  dell’apostolo Tommaso: 
vom 10. bis 18. November		  dal 10 al 18 novembre

→ �Salzburg zum Adventsingen:  	 → Salisburgo per il canto dell’Avvento:  
vom 27. bis 29. November	     dal 27 al 29 novembre

Infos & Anmeldungen: 	 Informazioni e iscrizioni: 
Pilgerbüro der Diözese	 Ufficio dei Pellegrinaggi della Diocesi 
Bozen-Brixen in Bozen,  	 di Bolzano-Bressanone a Bolzano, 
T 0471 306 222, pilgerbuero@bz-bx.net	 T 0471 306 222, pilgerbuero@bz-bx.net

Detailliertes Programm: 	 Programma dettagliato: 
www.bz-bx.net/pilgerbuero	 www.bz-bx.net/pilgerbuero

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Messintentionen und Spenden: 	 Intenzioni per le messe e donazioni: 
Vor und nach der Heiligen Messe	 Prima e dopo la S. Messa 
beim jeweils zuständigen Mesner.	 presso il sacrestano responsabile.

Kontakt/Contatto: Manuela Seebacher, H 338 1720 625, pgr.blumau@gmail.com

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +



Dienste  I  Servizi

Messe Mesner/-in Lektor/-in Ministrant/-in

05.10. Sonntag 
Erntedank

Stefano 
Hochkofler

Manuela 
Seebacher

Jana Maoret, Lena Maoret

12.10. Sonntag Reinhard 
Fulterer

Reinhard 
Fulterer

19.10. Sonntag Rosalba  
Pauletto

Irene 
Saltuari

26.10. Sonntag 
Sommerzeit Ende

Stefano 
Hochkofler

Manuela 
Seebacher

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

KONTAKTDATEN DER SEELSORGER  I  COME SI PUÒ CONTATTARE I PRETI

Der Pfarrer ist immer erreichbar! Il parroco è sempre disponibile!
→ �P. Mansuetus Tus: H 327 3241 451, tussvd2003@yahoo.com

→ �P. Shenoy Varghese, H 329 3929 434, shenoysvd@gmail.com
→ �P. Junmar Maestrado Lomarda, H 329 6961 370, junm_svd@yahoo.com
→ �P. Maurianus Falentino Dacunha (P. Rendi), H 327 3421 969, dacunharendy@yahoo.com
→ P. Sepp Hollweck, H 340 1607 978, sepphollweck@outlook.de
→ P. Hermann Kaiser, H 346 2193 147, hermann.kaiser@hotmail.com

Adresse: Steyler Missionare, Ujöp-Freinademetz-Straße 14, 39100 Bozen-Haslach, T 0471 288 452 (Haus)
Indirizzo: Missionari Verbiti, via Ujöp Freinademetz 14, 39100 Bolzano, T 0471 288 452 (casa)

www.kirche-eisack-eggental.it 
→ �Alle Pfarrbriefe der jeweiligen Pfarreien sind auf der Homepage 

der Seelsorgeeinheit Eisack- und Eggental zu finden.
→ �Tutte le lettere parrocchiali delle rispettive parrocchie si trovano 

sul sito dell’Unità pastorale Valle Isarco e Val d’Ega.

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +


